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ACUERDO 

Cooperación en materia de radioastronomía entre el Gobierno de España y el 
Gobierno de la República francesa, firmada en Granada el 16 de mayo de 
1980. 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del 
día de hoy, ha acordado, de conformidad con 
lo dispuesto en el vigente Reglamento, el en- 
vío a la Comisión de Asuntos Exteriores y la 
publicación en el BOLET~N OFICIAL DE LAS 
CORTES GENERALES, del Acuerdo de coopera- 
ción en materia de radioastronomía entre el 
Gobierno de España y el Gobierno de la Re- 
pública francesa, firmado en Granada el 16 de 
mayo de 1980, el cual ha sido remitido por el 
Gobierno, de conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 94.1 de la Constitución, a efectos 
de que las Cortes Generales otorguen la auto- 
rización previa a la prestación del consenti- 
miento del Estado. 

Los señores Diputados y los Grupos Parla- 
mentarios disponen de un plazo de quince 
días hábiles que expira el 1 de junio para pre- 
sentar enmiendas al citado Acuerdo, cuyo 
texto se inserta a continuación. 

En ejecución de dicho Acuerdo, se ordena 
la publicación de conformidad con el artículo 
97 del Reglamento de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 10 
de mayo de 1983.-P. D. El Secretario Gene- 
ral del Congreso de los Diputados, Luis María 
Cazorla Prieto. 

ACUERDO DE COOPERACION EN MATE- 
RIA DE, RADIOASTRONOMIA ENTRE EL 
GOBIERNO DE ESPAÑA Y EL GOBIERNO 

DI! LA REPUBLICA FRANCESA 

El Gobierno de España y el Gobierno de la 

- queriendo promover las relaciones de 
cooperación científica de los dos países 
y considerada la importancia de dicha 
cooperación para el desarrollo de sus re- 
lac iones; 

- considerando la importancia actual de 
los estudios de radioastronomía, la favo- 
rable perspectiva que una cooperación 
internacional abre a dichos estudios, y 
las condiciones especiales que reúnen al 
respecto ciertas zonas bien determina- 
das del territorio de España; 

- considerando el hecho de que España 
dispone de expertos y de instalaciones 
de radioastronomía con los que interesa 
contar para el establecimiento de pro- 
gramas de cooperación internacional; 

- considerando el hecho de que existe un 
acuerdo entre la Max Planck Gesells- 
chaft, de la República Federal de Ale- 
mania y el Centre National de la Re- 

República francesa; 
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cherche Scientifique, de la República 
francesa, para crear y hacer funcionar 
en común un Instituto de Radioastro- 
nomía Milimétrica (denominado a con- 
tinuación IRAM) que incluirá, además 
de un centro científico y técnico situado 
en Grenoble, una estación de observa- 
ción en la meseta de Bure, en los Altos 
Alpes franceses y una estación de obser- 
vación en el pico Veleta (Loma de Dilar), 
con locales asimismo en Granada (Es- 
paiia). 

Vistos el Acuerdo de cooperación cultural, 
científica y técnica firmado en Madrid el 9 de 
febrero de 1969, entre el Gobierno de Espaiia 
y el Gobierno de la República francesa y el 
Acuerdo complementario concertado entre 
las Partes contratantes el 28 de mayo de 1974. 

Vistas las disposiciones de- los artículos 6.O 
y 18 del Acuerdo de Cooperación, de 9 de fe- 
brero de 1969, modificadas y completadas por 
el artículo 4.O del Acuerdo complementario 
de 28 de mayo de 1974, en el que se prevé la 
importación con franquicia del material cien- 
tífico y se concede al personal toda clase de 
facilidades para la obtención de los visados, 
permisos de estancia y tarjetas de identidad 
profesionales, así como para la entrada de su 
mobiliario y la importación temporal y circu- 
lación de vehículos; 
- considerando la intención del Gobierno 

de Espaiia de concluir con el Gobierno de la 
República Federal de Alemania un Acuerdo 
similar en materia de radioastronomía, 

acuerdan disponer lo siguiente: 

Artículo 1.O 

Las dos Partes Contratantes convienen en 
promover la cooperación, con fines pacíficos, 
en investigación radioastronómica (ondas mi- 
limétricas) entre los organismos científicos 
que de ellos dependan, mediante el apoyo que 
concederán para la instalación y el funciona- 
miento de un observatorio radioastronómico 
en el pico Veleta (Loma de Dilar). 

Artículo 2.0 

Para el desarrollo de dicha cooperación, las 
dos Partes Contratantes designan: 

- Por España: al Instituto Geográfico Na- 
cional. 

- Por la República francesa: al Centre Na- 
tional de la Recherche Scientifique. 

El organismo designado por la República 
francesa actuará por mediación del Instituto 
de Radioastronomía Milimétrica (IR AM), ins- 
tituto creado conjuntamente con la Max 
Planck Gesellschaft de la República Federal 
de Alemania. 

El Instituto Geográfico Nacional (que a 
continuación se denominará IGN) y el IRAM 
concertarán el día de la firma del presente 
Acuerdo un Protocolo en el que se fijarán los 
principios y las modalidades de la cwpera- 
ción prevista. 

Artículo 3 . O  

El Protocolo aludido en el artículo 2.O, 'pá- 

1. De la financiación de los gastos ocasio- 
nados, bien sea por el desarrollo de la coope- 
ración y por la realización común de progra- 
mas de investigación o de desarrollo tecnoló- 
gico, o bien por la utilización de instalaciones 
científicas o técnicas. 

rrafo 3 . O ,  tratará: 

2. De la distribución del tiempo de obser- 
vación. 

3. De los Órganos que ejerzan las funcio- 
nes de decisión o de asesoramiento necesarias 
para el funcionamiento de la cooperación. 

Artículo 4.O 

La Cooperación adoptará entre otras las 
modalidades siguientes: 

1. Intercambios de información acerca de 
las investigaciones en materia de radioastro- 
nomía. 

2. Intercambios y formación de investiga- 
dores, expertos y técnicos. 

3. Realización común y coordinada de 
programas de investigación. 

4. Utilización común y coordinada de las 
instalaciones científicas y técnicas. 
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Artículo 5 . O  

Habida cuenta de las características excep- 
cionales de ciertas zonas del territorio espa- 
ñol y, en concreto el pico Veleta (Loma de 
Dilar), a efectos de investigación radioastro- 
nómica, se procederá a la construcción y uti- 
lización conjuntas de un observatorio dedi- 
cado al estudio de las ondas milimétricas. 

El observatorio estará constituido, además 
de por el terreno y por la infraestructura ade- 
cuada, por el conjunto de las instalaciones, 
edificios y servicios necesarios para la mejor 
utilización científica posible. La delimitación 
de los terrenos, su infraestructura así como 
una descripción general de los principales 
equipos figurarán en la documentación aneja 
al Protocolo mencionado en el artículo 2 . O  

Artículo 6 . O  

El observatorio mencionado en el artículo 
precedente se dedicará a la investigación en 
materia de radioastronomía, con arreglo a la 
concepción actual de dicha disciplina. Cual- 
quier ampliación de la actividad científica a 
ámbitos diferentes de la misma, así como 
cualquier otra modificación que altere la na- 
turaleza del observatorio situado en España, 
será el resultado de un Acuerdo entre el 
IRAM y el IGN y se someterá a la aprobación 
de ambas Partes Contratantes. 

Artículo 7 . O  

La Parte española cederá al observatorio 
para su uso gratuito: los terrenos situados en 
el pico Veleta (Loma de Dilar), a efectos de 
instalación de un radiotelescopio, y los loca- 
les de Granada, con destino a los laboratorios. 

El observatorio no se dedicará a ninguna 
actividad incompatible con los objetivos ins- 
piradores del presente Acuerdo o que consti- 
tuya una amenaza para la seguridad de Es- 
paña. El Gobierno de España tendrá derecho 
a informarse acerca de las actividades del ob- 
servatorio. 

El Gobierno de España garantizará la libre 
actividad de investigación del observatorio y 

se esforzará especialmente, al efecto, en ga- 
rantizar la calidad radioastronómica del ob- 
servatorio, teniendo en cuenta las recomen- 
daciones de la Unión Astronómica Interna- 
cional así como las recomendaciones de la 
Unión Internacional de Telecomunicaciones. 

En el caso de proyectos u otras disposicio- 
nes que puedan causar perjuicio o dañar el 
buen funcionamiento de la estación de obser- 
vación, ambas Partes Contratantes se consul- 
tarán a su debido tiempo en presencia del 
IGN y del IRAM. 

Artículo 8 . O  

El Gobierno de España concederá las faci- 
lidades jurídicas necesarias para la creación y 
funcionamiento del observatorio, especial- 
mente otorgando los permisos, autorización y 
exoneraciones necesarios para la creación y 
funcionamiento del mismo. Por lo que se re- 
fiere a la tramitación requerida, el IGN apor- 
tará al IRAM la ayuda necesaria. 

Artículo 9 . O  

El Gobierno de España autorizará la irn- 
portación o exportación con exención de de- 
rechos de Aduanas y demás tributos exigibles 
de los aparatos, materiales y mercancías, in- 
cluidos los accesorios, repuestos y herramien- 
tas, cualesquiera que sea su origen o país de 
procedencia, que se consideren necesarios 
para la construcción o funcionamiento del 
Observatorio y sus instalaciones. Estos equi- 
pos, materiales y mercancías estarán exentos 
de impuestos durante su permanencia en Es- 
paña. En cualquier caso deberán ser tomadas 
en consideración las posibilidades industria- 
les del país donde se encuentra d observato- 
rio. 

Ambas Partes Contratantes garantizarán, 
con plena soberanía y de acuerdo con su legis- 
lación vigente, el libre movimiento de capital 
y los pagos en moneda nacional o extranjera 
así como la posesión por parte del IRAM de 
las divisas necesarias para la creación, fun- 
cionamiento y conservación del observatorio. 
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Artículo 10 

A los efectos de la aplicación del presente 
Acuerdo y su Protocolo de aplicación, aludido 
en el artículo 2.O, párrafo 3 . O ,  el Gobierno de 
España reconoce la personalidad y la capaci- 
dad jurídica del Instituto de Radioastronomía 
Milimétrica (IRAM). 

El Gobierno de España garantizará la pro- 
tección del patrimonio del CNRS y del IRAM 
constituido por los bienes y otros derechos re- 
ferentes a la estación de observación, con- 
forme a las disposiciones de su legislación na- 
cional y a las reglas de Derecho internacional 
reconocidas entre los Estados de Europa Oc- 
c idental. 

Ambos Gobiernos garantizarán, en el 
marco de sus disposiciones legales internas, 
la protección de los bienes privados de las 
personas que trabajen en los observatorios 
del IRAM y no tengan la nacionalidad del 
país donde se encuentre el observatorio, 
siempre y cuando estos bienes se hubieren 
adquirido con ocasión de su actividad profe- 
sional en el observatorio en que dichas perso- 
nas trabajen. 

Artículo 11 

Ambas Partes Contratantes concederán a 
todos los colaboradores permanentes y tem- 
poreros de los observatorios del IRAM que no 
tengan la nacionalidad del país donde se en- 
cuentre el observatorio, cuantas facilidades y 
autorizaciones necesiten para su trabajo, su 
estancia, su entrada y salida de dicho país, y 
la transferencia de sus divisas, de conformi- 
dad con la legislación nacional y con los 
Acuerdos bilaterales vigentes entre ambos 
países. Estas mismas disposiciones se aplica- 
rán a los miembros de la familia de los cola- 
boradores que vivan con éstos. 

Artículo 12 

En el caso de que se pusiera fin a la activi- 
dad del observatorio del pico Veleta (Loma de 
Dilar), de común acuerdo entre el IGN y el 
IRAM, el Gobierno de España, garantizará al 

CNRS y al IRAM, con arreglo a las normas de 
su legislación interna, la disposición ilimi- 
tada e inmediata de todo el patrimonio pro- 
cedente de los bienes y derechos de éstos. El 
IGN y el IRAM se prestarán al efecto la ayuda 
necesaria. 

Sí, por la razón que fuere, el IGN pusiera 
fin a su actividad relacionada con el observa- 
torio, el IRAM estará capacitado para prose- 
guir en el mismo su actividad investigadora 
en los ámbitos y dentro de los límites y con 
las garantías del presente Acuerdo. El Go- 
bierno de España designará la entidad con la 
que habrá de proseguirse la ejecución del 
Acuerdo. 

Artículo 13 

Los litigios que se refieran a la interpreta- 
ción y aplicación del presente Acuerdo se re- 
solverán por ambas Partes Contratantes’ por 
medio de negociaciones directas. De no poder 
resolverse algún litigio en el plazo de seis me- 
ses por este procedimiento, cualquiera de las 
Partes Contratantes podrá exigir que el 
mismo sea llevado ante un Tribunal de Arbi- 
traje aceptado por ellos. 

El Tribunal de Arbitraje se constituira en 
cada caso nombrando cada Parte Contratante 
a un miembro y proponiendo éstos, de común 
acuerdo, a otra persona como Presidente, que 
sea súbdito de un tercer Estado y que será 
nombrado por las Partes Contratantes. Los 
miembros serán nombrados en el plazo de 
dos meses y el Presidente en el plazo de tres 
meses, después de que una Parte Contratante 
haya comunicado a la otra, por vía diplomá- 
tica, que quiere someter la diferencia a un 
rribunal de Arbitraje. 

Si no se observasen los plazos indicados en 
el párrafo anterior, a falta de otro Acuerdo, 
Lada Parte Contratante podrá solicitar del 
Presidente del Tribunal Internacional de Jus- 
ticia que efectúe los nombramientos necesa- 
rios. En caso de que el Presidente fuera súb- 
dito de una de las Partes Contratantes, o tu- 
viera algún otro impedimento, el Vicepresi- 
dente procederá a hacer los nombramientos. 
Si también el Vicepresidente fuera súbdito de 
una de las dos Partes Contratantes, o estu- 
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viera también impedido, el miembro del Tri- 
bunal de Justicia que le siga en categoría y no 
sea súbdito de cualquiera de las Partes Con- 
tratantes procederá a hacer los nombramien- 
tos. 

El Tribunal de Arbitraje decidirá por ma- 
yoría de votos sobre la base de los Acuerdos 
existentes entre las Partes Contratantes y el 
Derecho Internacional común. Sus decisiones 
serán obligatorias. Cada una de las Partes 
Contratantes sufragará los gastos de su 
miembro, así como los de su representación 
en el procedimiento ante el Tribunal de Arbi- 
traje: los gastos del Presidente, así como los 
demás gastos, serán cubiertos por ambas Par- 
tes Contratantes por partes iguales. El Tribu- 
nal de Arbitraje podrá adoptar una regula- 
ción distinta respecto de los gastos. Por lo 
demás, el Tribunal de Arbitraje determinará 
su propio procedimiento. 

Artículo 14 

Si un tercer país manifestara el deseo de 
participar en las actividades desempeñadas 

dentro del marco del presente Acuerdo, las 
Partes Contratantes del mismo examinarán la 
referida propuesta con espíritu de coopera- 
ción científica internacional y entablarán las 
negociaciones necesarias. 

Artículo 15 

El presente Acuerdo se aplicará provisio- 
nalmente desde la fecha de su firma y entrará 
en vigor en la fecha en que ambas Partes Con- 
tratantes se notifiquen recíprocamente el 
cumplimiento de los requisitos internos para 
la entrada en vigor. 

La duración del presente Acuerdo será de 
treinta años, prorrogables por períodos de 
diez años, salvo que una de las Partes Contra- 
tantes lo denuncie por escrito por v ía  diplo- 
mática. al menos dos años antes del venci- 
miento. 

Hecho en Granda, a dieciséis de mayo de 
mil novecientos ochenta, en dos ejemplares, 
en lengua española y en lengua francesa, am- 
bos ejemplares igualmente fehacientes. 
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